
東海大學 112學年度學生宿舍申請作業原則 

Dormitory Application Operation Principles 

 

一、目的：為便於學生申請宿舍並根據公平公正原則特訂定本原則。 

Purpose: To facilitate students' application for dormitories and establish these 

principles based on fairness and justice. 

二、依據：依學生宿舍管理辦法及共同助學措施實施方案辦理。  

Basis: It is handled in accordance with the Student Dormitory Management Measures 

and the Implementation Plan of Joint Study Aid Measures. 

三、宿舍房型分為長住型和一般型。長住型宿舍一年可住宿時間共 12個月(寒暑

假在原房間續住)，住宿費除學期中列於註冊費中統一收費外，寒暑假由住輔組

另外開單繳費。根據教育部規定，宿舍住宿費一學期採 18週（四個半月）計費 

Dormitories are divided into long-stay and regular types. Long-stay dormitories allow 

for 12 months of accommodation in a year (including staying in the same room during 

winter and summer vacations), with accommodation fees charged separately for 

vacations. According to the Ministry of Education's regulations, the dormitory fee per 

semester is calculated based on 18 weeks (four and a half months). 

 

三區長住型宿舍棟別如下: 

Long-stay dormitories in the third district are as follows: 

(1)、女生宿舍：10棟(雙人房 28床)、18棟(雙人房 18床)、05002(雙人房 2床)、

06001(雙人房 2床)、14002(雙人房 2床)、16102(雙人房 2床)、15203(單人房)、

22棟(單人房 4床)、19棟 3樓(四人房 72床)，共 131床。  

Female dormitories: 10 buildings (28 double rooms), 18 buildings (18 double rooms), 

05002 (2 double rooms), 06001 (2 double rooms), 14002 (2 double rooms), 16102 (2 

double rooms), 15203 (single room), 22 buildings (4 single rooms), 19 buildings on 

the 3rd floor (72 quadruple rooms), totaling 131 beds. 

 

(2)男生宿舍：3棟(雙人房 10床)、4棟(雙人房 8床)及 30棟 2樓(四人房 76床)、

51201(單人房)、51206(單人房)、55303(單人房)、56207(單人房)、59205(單人房)、

60102(單人房)、60202(單人房)、60104(雙人房 2床)、62201(單人房)、64204(單

人房)、65102(單人房)、65202(單人房)、70205(單人套房)、70405(單人套房)，共

109床。 

Male dormitories: 3 buildings (10 double rooms), 4 buildings (8 double rooms), 30 

buildings on the 2nd floor (76 quadruple rooms), 51201 (single room), 51206 (single 

room), 55303 (single room), 56207 (single room), 59205 (single room), 60102 (single 

room), 60202 (single room), 60104 (2 double rooms), 62201 (single room), 64204 

(single room), 65102 (single room), 65202 (single room), 70205 (single suite), 70405 



(single suite), totaling 109 beds. 

 

(3)、第二教學區宿舍：男生區 72棟 1樓(雙人房 28床)、2樓(四人房 88床)，共

116床；女生區 73棟 1樓(雙人房 28床)、2樓(四人房 92床)，共 120床。 

Second teaching area dormitories: male area 72 building 1st floor (28 double rooms), 

2nd floor (88 quadruple rooms), totaling 116 beds; female area 73 building 1st floor 

(28 double rooms), 2nd floor (92 quadruple rooms), totaling 120 beds. 

 

(4)、申請優先順序排序：碩博生 境外生 五年一貫生 高年級生及博雅書院學生

(同額申請時，以曾任本校宿舍志工、優良棟長為優先。)  

Application priority order: Master's and Ph.D. students, overseas students, five-year 

consistent students, senior students, and liberal arts college students. When the same 

quota is applied, priority is given to those who have served as volunteers in the 

university dormitory and excellent dormitory leaders. 

 

四、有下列情形之一者，一年內不得申請宿舍： 

if you have any of the following situations, you may not apply for a dormitory within 

one year: 

 

(一)、依據本校學生宿舍管理規則第四章第十五條規定「有自殺、自傷及精神狀

態不穩、有身心狀態不宜住宿紀錄，影響團體生活者」。 

According to the Article 15 of Chapter 4 of the University's Student Dormitory 

Management Rules, anyone who has records of suicide, self-harm, unstable mental 

state, or physical and mental conditions unsuitable for dormitory living, affecting 

group life. 

(二)、經查獲私自轉讓床位者。 

Those who are found to have transferred their bed position privately. 

(三)、違反宿舍規定，學年扣點累計超過 5點(含)以上者。 

Those who violate the dormitory regulations and have accumulated more than 5 

points (inclusive) in the academic year. 

(四)、申請長期外宿超過學期二分之一者。  

Those who apply for long-term leave exceeding half of the semester. 

五、床位申請 Bed Application: 

(一)、保留床位 Reserved Beds: 

1、宿舍特色主題村：112學年度各村村幹部及村民將於 4月 8日前完成招募，

床位已扣除如床位分配表(如有異動以公告為主)。 

Dormitory Themed Villages: Recruitment for the 112th academic year village leaders 

and villagers should be completed by April 8, and the beds have been deducted as per 

the bed allocation table (subject to change as per announcements). 

2、棟長床位：擔任 112學年度宿舍棟長。  



Dormitory Leaders: Those serving as dormitory leaders in the 112th academic year. 

3、住宿服務：參與 111學年度學生宿舍住宿服務時數者（時數計算截止日：112

年 3月 31日)，時數須達 30以上，並依時數高低排序申請床位。  

Accommodation Services: Participants in the 111th academic year student dormitory 

accommodation services (deadline for calculating hours: March 31, 112), must have 

at least 30 hours, and beds are applied for in order of hours. 

(二)、一般保障生與抽籤床位 General Guaranteed Students and Lottery Beds:  

1、一般保障生:【一般保障生除優良棟長外、其他保障生申請宿舍者需驗證，請

留意七、申請方式(二)】 

General Guaranteed Students: Apart from excellent dormitory leaders, other 

guaranteed students applying for dormitories need verification. Please pay attention to 

the application method in section seven. 

(1)、領有身心障礙手冊者。 

Holders of physical and mental disability handbooks.  

(2)、家境清寒須出具鄉鎮市區公所核定之低收或中低收入戶證明。 

Students from low-income families must provide proof of low or medium-low income 

household certification from the township or city office. 

(3)、弱勢境外生(須有國際處證明)。 

Disadvantaged overseas students (requires proof from the International Office). 

(4)、擔任 111學年度宿舍棟長且經考核為優良棟長者。 

Those who served as dormitory leaders in the 111th academic year and were assessed 

as excellent dormitory leaders.  

(5)、本校體育室認定之運動代表隊學生(須有體育室證明)。 

Student athletes recognized by the university's sports office (requires proof from the 

sports office). 

(6)、長住型宿舍之住宿生，當年度住宿無違反住宿等規定及扣點之情況者，可

保障來年住宿資格  

Residents of long-stay dormitories who have not violated any dormitory regulations 

and have not had points deducted in the current year can be guaranteed 

accommodation qualifications for the next year. 

※上述一般保障生，若與學生宿舍管理規則第四章第十五條規定牴觸者，需經醫

生評估並開立證明方可申請住宿。  

•If the above general guaranteed students conflict with the provisions of Article 15, 

Chapter 4 of the Student Dormitory Management Regulations, they must be evaluated 

by a doctor and provide a certificate to apply for accommodation. 

 

2、研究生及大學部(舊生): 將可供研究生及大學部(舊生)申請之床位數扣除一般

保障床位數後，以電腦抽籤序號產生。  

 Graduate students and undergraduate (old students): The number of beds available for 

graduate students and undergraduate (old students) will be deducted from the number 



of general guarantee beds, and the lottery number will be generated by the computer. 

3、轉學生及研究生新生：憑報到通知單在申請期間內至住輔組登記後 ，以電腦

抽籤序號產生。 

Transfer students and new graduate students:Register with the Accommodation 

Guidance Group within the application period with the report notice, and the lottery 

number will be generated by the computer.  

(一)、候補床位：5月 8日及 9月新生入住後，另行公告辦理剩餘床位候補作業。 

Backup beds: After the incoming students settle in on May 8 and September, the 

remaining bed backup operations will be announced separately. 

(二) 112學年度新建宿舍試營運，住宿費及住宿區域待確定後另行公告辦理。 

The newly built dormitory will be test-operated in the 112th academic year, and the 

accommodation fee and accommodation area will be announced separately after 

confirmation. 

六、申請日期： 

VI.Application Dates: 

(一)、住宿服務保留及一般保障生：112年 4月 16日至 17日。 

Accommodation Services Reserved and General Guaranteed Students: April 16 to 17, 

112. 

(二)、研究生及大學部舊生：112年 4月 25日至 27日。 

Graduate Students and Undergraduate Old Students: April 25 to 27, 112.  

(三)、研究生新生：112年 4月 10至 4月 27日，詳細申請辦法請查看住宿輔導

組網頁。 

New Graduate Students: April 10 to April 27, 112. For detailed application methods, 

please check the Accommodation Guidance Group's webpage.  

(四)、第一階段申請入學之新生：112年 5月 20日至 7月 15日，網頁表單申請。 

New Students Applying in the First Phase: May 20 to July 15, 112, apply through a 

web form. 

(五)、第二階段考試入學之新生：112年 8月 17日至 23日。 

New Students Entering Through the Second Phase Examination: August 17 to 23, 

112.  

(六)、轉學生床位：於學校放榜後另行公告週知。  

ransfer Student Beds: Will be announced separately after the school announces the 

admission results. 

七、申請方式︰ 

 VII.Application Method: 

(一)、上網登錄：所有床位申請均需先進入學生資訊系統輸入學號及密碼，點選

註冊/住宿/保險中住宿申請，依住宿意願棟別依序選取辦理床位申請登錄。 

Online Registration: All bed applications must first enter the student information 

system, input the student number and password, click on 

registration/accommodation/insurance in the accommodation application, and process 



the bed application registration according to the accommodation preference. 

(二)、一般保障床位：申請一般保障床位者完成網路登錄後，請持相關身份證明

(影本可)，於 4月 18日(星期二)下午 4時前 e-mail辦理身份確認手續，逾期或不

合手續者，視同放棄權利。 

(男生請 mail給張老師:cast0630@thu.edu.tw；女生請 mail給阮老

師:gen13@thu.edu.tw) 

General Guaranteed Bed: After completing the online registration for the general 

guaranteed bed application, please hold the relevant identity proof (copies 

acceptable), and handle the identity confirmation procedure by email before 4 pm on 

April 18 (Tuesday). If you are overdue or do not follow the procedure, you will be 

deemed to have waived your rights. (Males please mail to Teacher Zhang: 

cast0630@thu.edu.tw; females please mail to Teacher Ruan: gen13@thu.edu.tw) 

(三)、抽籤床位(含研究生舊生)由學生會學權部協助於 4月 28日(星期五)上午 9

時 30分至男生宿舍好學堂主持電腦抽籤。 

Draw Beds (including old graduate students) are assisted by the Student Union 

Student Rights Department to host computer draws at the Male Dormitory Good 

Study Hall at 9:30 am on April 28 (Friday). 

八、結果公告：抽籤結果請至學生資訊系統輸入學號及密碼，點選註冊/住宿/保

險中查詢申請結果查看，不個別通知。抽中床位者即視同要住宿，住宿費直接列

印在下學年度之註冊繳款單上。寢室組合日期將另行公布。 

Announcement of Results: Please enter the student number and password in the 

student information system to check the application results in the 

registration/accommodation/insurance section, and no individual notification will be 

given. Those who draw beds are deemed to want to stay, and the accommodation fee 

is directly printed on the registration payment slip for the next academic year. The 

date of the dormitory combination will be announced separately. 

九、注意事項 Precautions： 

(一)住宿申請以一學年為原則，舊生抽中床位同學如欲放棄床位，須於 5月 12

日(星期五)前至住宿輔導組辦理放棄；未於上述時間辦理者，視同住宿。 

The application for accommodation is based on the principle of one academic year. If 

the old students who draw beds want to give up their beds, they must go to the 

accommodation guidance group to give up before May 12 (Friday). Those who do not 

handle it during the above time are regarded as staying. 

(二)凡私下頂讓床位者，經查獲立即取消雙方住宿資格並依規定處理。: 

Anyone who privately gives up their bed will immediately cancel the accommodation 

qualifications of both parties and deal with them according to regulations. 


